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Abstract: The proverbs that have been growing forever without dying are spoken among the people and followed 

in life. From time immemorial, idioms have been used by people belonging to different communities to identify the 

objects used in their customs and to discover previously known facts indicating their characteristics. Proverbs are 

used by the elderly to give advice to youngsters and to help people improve their lives. Some proverbs have 

different meanings depending on the context in which they are used. Sociology is the study of people's 

development status, culture, customs, and economic status. Faith in God occupies a very important place in the 

proverbs used by the people of the Vilavancode region. It is noteworthy that the concepts found in proverbs are 

found to be applicable to all times. Proverbs focus on a variety of themes. 
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முன்னுடர 

மக்களின் ேளர்ச்சி நிறை, பண்பாடு, பழக்கேழக்கங்கள் மற்றும் அேர்களின் பபாருளாதார 
நிறை இறேகறளப் பற்ைி ஆராய்ேவத சமூதாயேியல் ஆகிைது. ேிளேங்வகாடு ேட்டார மக்கள் 
பயன்படுத்தும் பழபமாழிகளில் இறை நம்பிக்றக மிகவும் முக்கிய இடம் பிடித்துள்ளது. பழபமாழியில் 
காணப்படும் கருத்துக்கள் எக்காைத்திற்கும் பபாருந்துேைோக காணப்படுேது குைிப்பிடத்தக்கதாகும். 
பழபமாழிகள் பல்வேறு கருப்பபாருட்கறள றமயமாகக் பகாண்டு அறமகின்ைை. இேற்ைில் இறை 
நம்பிக்றக, மறழ, மகளிரின் ஆடல் வபான்ைேற்றை பின்ேருமாறு பத்துப்பாட்டின் மூைம் காண்வபாம் 
(Arumuga Navalar, 1995). 

 
பழம ோழி ள் 

நமது முன்வைார்கள் நமது ோழ்ேில் ேிழிப்புணர்றே ஏற்படுத்த பழபமாழிகறள பசால்ைி 
ேந்தைர். இந்த பழபமாழி என்பது ஏதாேது ஒரு பசய்றகறய குைிக்கவோ, ஒரு பசயலுக்கு ேிளக்கம் 
தரவும், அைிவு கூைவும் பயன்படுகிைது. கிராமப்புை மக்கள் வபச்சு ோர்த்றதகளில் பழபமாழி கைந்து 
காணப்படும் அேர்கள் கூறும் பழபமாழி நிறைய கருத்துக்கள் நிறைந்திருக்கு அதறை வகர்ப்பதற்கு 
ஆறசயாக இருக்கும் (Rajendran, 2004). 
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பத்துப்போட்டு 

பத்துப்பாட்டு என்பது சங்கஇைக்கிய பதாறக நூல்களுள் ஒன்று இத்பதாறக நூலுள் 
பத்துப்பாடல்கள் அடங்கியுள்ளது. இேற்ைில் பழந்தமிழ் நாட்டின் ோழ்க்றக முறை பண்பாடு பற்ைிய 
பை அரிய தகேல்கள் பபாதிந்து கிடக்கின்ைை. ேரைாற்றுச் சம்பேங்கள் அரசர்களிைலும், 
ேள்ளல்களிைலும், இயல்புகள், பபாது மக்களின் காதல் ோழ்க்றக, அக்காை கறைகள், நகரங்கள் 
பற்ைிய தகேல்கள் இயற்றக பற்ைி ேருணறைகள் வபான்ைறே பதாடர்பாை பை தகேல்கள் இடம் 
பபற்றுள்ளை (Saaminaadhaiyar, 2017). 

 
விளவங்க ோடு வட்டம் 

“ேிளேங்வகாடு ேட்டம்” தமிழ் நாட்டிலுள்ள கன்ைியாகுமரி மாேட்டத்தில் அறமந்துள்ள நான்கு 
ேட்டங்களில் ஒன்ைாகும். இவ்ேட்டத்தின் வமற்குப் பகுதியில் வகரள மாநிைத்றதச் வசர்ந்த 
பநய்யாற்ைன்கறர ேட்டமும், கிழக்குப் பகுதியில் குமரி மாேட்டத்றதச் சார்ந்த கல்குளம் ேட்டமும், 
பதன் பகுதியில் அரபிக்கடலும், ேடப் பகுதியில் வமற்குத் பதாடர்ச்சி மறையும் அறமந்துள்ளது. 
இவ்ேட்டம் 1956 ேறரயிலும் வகரள திருேிதாங்கூர் மன்ைரின் சுய ஆளுறகக்குள் இருந்தது. அதன் 
பின் 1956 நேம்பர் 1-ம் நாள் கன்ைியாகுமரி மாேட்டம் தைிபயாரு மாேட்டமாக உருோகி அதனுள் 
ேிளேங்வகாடு ேட்டம் உதயமாைது. 

 
பழம ோழியில் திருமுரு ோற்றுப் படடயின் தோக் ம் 

பத்துப்பாட்டு நூல்களில் முதைாேதாக இடம் பபறுேது திருமுருகாற்றுப்பறடயாகும் 
(Manikavasakan, 1996). இதில் முருகறை முழு முதற்கடவுளாகக் பகாண்டு பை பாடல்கள் இடம் 
பபற்றுள்ளை. ேிளேங்வகாடு ேட்டாரத்தில் இறை நம்பிக்றகத் பதாடர்பாை பல்வேறு பழபமாழிகள் 
காணப்படுகின்ைை. 

மைித ோழ்ேில் குைிப்பிடத்தக்க இடம் பபற்று ேிளங்குபறே இறை நம்பிக்றக. முற்காை 
முற்காை மக்கள் நன்றம, தீறம எதுவும் எண்ணாமல் தமது ேிருப்பத்திற்கு ஏற்பக் கறடப்பிடித்து ேந்த 
ஒழுக்கவம நம்பிக்றகயாகும் மக்களின் அைிவு எவ்ேளவு தான் ேளர்ச்சியும் நுட்பமும் உறடயதாக 
இருந்தாலும் மக்களின் ோழ்ேியைிைிருந்து பதய்ே நம்பிக்றக முற்ைிலுமாக மாற்ைி ேிட முடியாது. 

மைிதை தீறமயிைிருந்து தன்றை பாதுகாத்துக் பகாள்ள முயன்ை தற்காப்பு முயற்சியும் நன்றம 
ேிறளய வேண்டுபமன்ை ேிருப்பமும் தான் பதய்ே நம்பிக்றகத் வதான்றுேதற்குக் காரணமாகும். 

இயற்றகக்கு அப்பாற்பட்ட சக்தியாகத் பதய்ேத்திறைக் கருதுகின்ைைர். பபாதுோக மக்கள் 
கடவுளின் மீது பயம் கைந்த நமபிக்றகயிறை றேத்துள்ளைர் (Jagannathan, 2017). தன்ைால் முடியாதது 
கடவுளால் முடியும் என்று மக்கள் முழுறமயாக நம்புகின்ைைர். வமலும் துயரத்துடன் இருப்பேருக்கு 
கடவுளின் பபயறரக் பகாண்டு ஆறுதல் கூறுகின்ைைர். இறேகறளப் பழபமாழிகளாக மக்கள் தங்கள் 
ோழ்ேில் பயன்படுத்தி ஆறுதல் பபறுகின்ைைர். இத்தறகய இறை நமபிக்றக சார்ந்த பழபமாழிகறள 
ேிளேங்வகாடு ேட்டார மக்கள் பயன்படுத்துேதுண்டு. 

“கும்பிடப் வபாைத் பதய்ேம் குறும்வக ேந்தது வபாை” 

வகாேிலுக்குத் பதய்ேத்றதத் தரிசிக்கச் பசல்ேது ேழக்கம் (Rajendran, 2004). ஆைால் 
வகாேிலுக்கு வபாகும் ேழியில் பதய்ேவம ேந்து ேரம் பகாடுத்தால் மிகவும் நன்றமயாக இருக்கும். 
இதுவபான்று ஒரு சிைர் முக்கியமாை நபறரச் சந்திப்பதற்காகச் பசன்று பகாண்டிருக்றகயில் சந்திக்க 

வேண்டியேவர எதிரில் ேந்துேிடுோர். அத்தறகயச் சூழைில் இப்பழபமாழிறயப் 
பயன்படுத்துோர். நன்றம கிறடகாத சூழைில் எதிர்பார்த்த, 

“பகாடுக்கிை பதய்ேம் பசால்ைாமவை பகாடுக்கும்” 

என்னும் பழபமாழிறயப் பயன்படுத்துேது ேழக்கம் (Rajendran, 2004). பபாதுோக மைிதன் தன் 
வதறேகறள இறைேைிடம் பசால்ைிக் வகட்பது ேழக்கம். சிை வநரங்களில் வகட்பது கிறடக்காமல் 
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வபாகைாம். அச்சமயம் இவ்ேருத்தத்றதப் வபாக்கும் பபாருட்டு நமக்கு கிறடக்க வேண்டிய வநரம் 
இதுேல்ை என்ை நிறையில் இப்பழபமாழி பயன்படுத்தப்படுகிைது. மைிதைின் எண்ணமல்ை 
இறைேைின் எண்ணம் என்பை, 

“நாபமன்று நிறைத்தல் பதய்ேம் ஒன்று நிறைக்கிைது” 

என்றும் இப்பழபமாழி உணாா்த்துகிைது (Rajendran, 2004). இதிைிருந்து ஒரு பசயறைச் பசய்ய 
முயலும் வபாது அது நிறைவேைாமல் அதற்கு எந்தத பதாடாா்பும் இல்ைாத வேபைாரு பசயல் 
நடப்பதுமுண்டு. இப்படிப்பட்ட சூழைில் இப்பழபமாழியிறைப் வபசும் ேழக்கம் இவ்ேட்டார 
மக்களிறடவய உள்ளது. சிை வேறளகளில் மைிதைின் எதிர்பார்ப்புக்கும் அதிகமாை நன்றமகள் 
கிறடப்பதுண்டு. 

“கார்வகாள் முகந்த கமஞ்சூல் மாமறழ” 

என்றுத் பதாடங்கும் பாடல் ோிகள் மறழறயப் பற்ைிக் கூைியுள்ளது. மறழக் குைித்தும் 
பழபமாழிகள் ேிளேங்வகாடு ேட்டத்தில் இடம் பபற்றுள்ளது (Rajendran, 2004). 

மாதங்கள் வதாறும் பருேகாைங்கள் மாைிக்பகாண்வட இருக்கும். ஒவ்போரு காைமும் 
ஒவ்போரு பைறைக் பகாடுப்பதாய் உள்ளது. இப்பைன்கறளக் கருத்தில் பகாண்டு அந்தந்த மாதங்களில் 
கிறடக்கும் பைன்களுக்வகற்பப் பழபமாழிகறளக் கூைிேருகின்ைைாா். 

“ஐப்பசி அறடமறழ” 

பபாதுோக, ஐப்பசி மாதம் மறழேிடாமல் பபய்து பகாண்டிருக்கும். இதறை ‘அறடமறழ’ 
என்று கூறுோா். எைவே ஐப்பசி அறடமறழ என்ை பழபமாழிறயக் கூறுகின்ைைாா் (Rajendran, 2004). 

“கார்த்திறக கைமறழ” 

கார்த்திறக மாதம் மறழ அதிகமாக இருக்கும் (Rajendran, 2004). அதாேது, கைமறழயாகப் 
பபய்யும். பருேமறழக் காைமாக இருப்பதால் நல்ை மறழ கிறடக்கும். 

“கார்த்தியலுக்கு இறையுருட்டி மறழ 

பபாங்கலுக்குப் பபாங்கக்குழி மறழ” 

கார்த்திறக மாதம் எங்கும் ஒளிமயமாகக் காணப்படும் (Rajendran, 2004). வகாேில்களிலும், 
ேடீுகளிலும் தீபங்கள் ஏற்றுேர் வமலும் பகாழுக்கட்றடகள் பசய்ேர். இறே இறைகளுக்குள் றேத்துச் 
பசய்யப்படுேதால், பகாழுக்கட்றடகறளத் தின்று ேிட்டுப் வபாட்ட இறைகள் ஆங்காங்வக குேிந்துக் 
காணப்படும். வமலும் இம்மாதம் கடுறமயாை மறழயாக இருப்பதால், மறழ பேள்ளம் 
இவ்ேிறைகறள உருட்டிக் பகாண்வடச் பசல்லும். பபாங்கல் ேிழா வேறளயில் மறழ பபய்ேதால் 
இம்மறழறயப் ‘பபாங்கக்குழி மறழ’ எைக் குைிப்பிடுகின்ைைர். 

“பங்குைி படுமறழ” 

பங்குைி மாதம் வகாறடக்காைமாகும். வகாறடகாைத்தில் பபய்யும் மறழயிறைக் ‘வகாறட 
மறழ’ என்பர். இம்மறழயாைது இடி மின்ைலுடன் நன்கு பபய்து பூமிறயக் குளிர றேக்கும். 
பேப்பத்றதயும் தணிக்கும். இம்மறழயாைது வகாறட பேப்பத்றதத் தணிப்பதால் ‘பங்குைி மறழ பதம் 
பகாடுக்கும்’என்ைப் பழபமாழிறயயும் பயன்படுத்துகின்ைைர் (Rajendran, 2004). 

“றேகாசி மறழ ோறழ பபருகும்” 

றேகாசி மாதம் மறழ நன்ைாகப் பபய்தால் ோறழயின் ேிறளச்சல் பபருகும். ோறழயின் 
ேிறளச்சலுக்கு ஏற்ை மறழ றேகாசி மறழவய என்பதால் இப்பழபமாழியிறைக் கூறுகின்ைைர். 

“மால்ேறர நிேந்த வசணுயர் பேற்பிற்” 

எை பதாடங்கும் பாடைில் கறைகள் பற்ைி குைிப்பிடப்பட்டுள்ளது (Rajendran, 2004). ேிளேங்வகாடு 
ேட்டத்திலும் கறைகள் பற்ைியும் பழபமாழிகள் இடம் பபற்றுள்ளை. 
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கறைகள் பைவும் கற்றுத்வதைிைேர்கள் அேர்களின் கறைத்திைறமறய பேளிக்பகாண்டு ேந்து 
மக்கறள மகிழ்ேிக்கின்ைைர். இதறை, 

“ஆடிய காலும் பாடிய நாவும் சும்மா இராது” 

என்ைைர் (Rajendran, 2004). கறையில் மிகுந்த ஈடுபாடுறடயேர்களும், இறச, நடைம் 
வபான்ைேற்ைில் மிகுந்த ஈடுபாடு உறடயேர்களும் இறசறயக் வகட்டால் அேர்கறளயும் அைியாமல் 
அேர்கள் ோய் அப்பாடறை முணு முணுக்கத் பதாடங்கும், ஆடல் கறையில் வதைியேர்கள் ஒரு 
பாடறைக் வகட்டவுடன் அேர்கறள அைியாமவைவய காை ஆடத் பதாடங்கும் இந்த சூழ்நிறையில் 
இப்பழபமாழிறயக் கூறுேர். 

ஒரு பசயறை முறையாகச் பசய்யாமல் அது வதால்ேியில் முடியும் வபாது இன்பைான்ைின் 
மீது பழிவபாடுபேர்கறளப் பார்த்து, 

“ஆடத் பதரியாதேளுக்குத் பதரு வகாணல்” 

ஏன்றும் பழபமாழி கூைப்படுகிைது (Rajendran, 2004). சிைர் தமக்கு ஏவதனும் ஒன்று 
பதரியேில்றை என்ைால் அதறைத் பதரியாது எை ஒத்துக் பகாள்ேதில்றை அதற்கு வேறு எதாேது 
ஒரு காரணத்றதக் கூைி அதிைிருந்து தப்பித்துக் பகாள்ளவே எண்ணுேர் இச்சூழைில் இப்பழபமாழிறயக் 
கூறுேர். 

ஒரு பசயைில் பேற்ைி காண துணிவு வதறே. தயக்கமும் அச்சமும் ஒருேைது 
முன்வைற்ைத்திற்காை தறடக்கற்கள். 

“அறையில் ஆடாதே, அம்பைத்துை ஆட மாட்டா” 

இரண்டு மூன்று வபர் இருக்க கூடிய அறையில் ஒரு பசயறைச் பசய்து காண்பிக்கத் 
தயங்குபேர்கள் வமறடவயைி எதுவும் பசய்ய மாட்டார்கள் என்பறதக் கூறுேதாக இப்பழபமாழி 
அறமந்துள்ளது (Rajendran, 2004). ஒருேர் பசய்யும் வேறையில் முழுக்கேைம் பசலுத்திச் பசய்தால் 
தான் அேனுக்கு அந்த வேறையில் சிைந்த அனுபேம் கிறடக்கும் என்பறத, 

“அனுபேம் இன்ைி யாரும் அைிோளி ஆேதில்றை” 

ஏற்கைவே ஒரு முன் அனுபேம் வேண்டும் அப்வபாது தான் பசயறைச் சீராகச் பசய்ய இயலும். 
சாதாரணமாக ஒரு இடத்தில் வேறைக்குச் வசர்ந்தால் முன் அனுபேம் இருக்கிைதா என்று வகட்பார்கள் 
எைவே வதால்ேிகள் வநர்ந்தாலும், அேற்றையும் ஒரு அனுபேமாக எடுத்துக் பகாள்ள வேண்டும் 
என்னும் நிறையில் இப்பழபமாழி பயன்படுத்தப்படுகிைது (Rajendran, 2004). 

 
முடிவுடர 

பழபமாழிகள் ஓரு சமுதாயத்தின் அன்ைாட ோழ்ேியல் சூழல்கறள நன்ைாக பிரதிபைிக்கின்ைை. 
உைகின் ஒவ்போரு பதால் குடியிைரின் அந்தந்த ேட்டார பழபமாழிகறள ஆராய்ேதில் நாம் உணர்ந்து 
பகாள்ள இயலும். அவ்ேறகயில் குமரி மாேட்டத்தின் பதான்றம சிைப்பு மிக்க ேட்டாரமாை 
ேிளேங்வகாடு பகுதியில் பழபமாழிகள் இன்ைளவும் சிைப்பிடம் பபற்று திகழ்கிைது. அப்பழபமாழிகள் 
பல்வேறு பபறுண்றமகறள தன்ைகத்வத பகாண்டுள்ளை. குைிப்பாக பத்துப்பாட்டில் காணைாகும. 
திருமுருகாற்றுப்பறடயில் கருத்துக்கள் ேிளேங்வகாடு ேட்டார பழபமாழியில் தாக்கத்றத ஏற்படுத்தி 
உள்ளது என்பது இக்கட்டுறரயின் மூைம் அைிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 
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